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IIAK/UIAHTHPUIIHUHT Y3Ura X0¢ XyCyCHUATIApH
MTTIAMKTMOHU
katTa ykutyBuucu H.M.Jpramesa
OcobenHocT (pOPMHUPOBAHUSA YYBCTBA HAIMOHAJILHOM TOPJAOCTH Yy JAeTeil
AOLIKOJBHOT0 BO3PAaCTa

MTTDMQTMOI

crapumii npenoxasaresb H.U.9pramesa

Peculiarities of the formation of a sense of national pride in children of
preschool age

MTTDMQTMOI

senior teacher N.Ergasheva
AnHOTamUs: Muwnii MeHTanuTeT — Oy MOXHMATaH MyasH MUJUIaT EKA HDJaT
BAKWJUIAPHM YPTacHUIaryd Kapop TONTaH MKTUMOUN aJIOKA Ba yJIap ypTacUIaru pyxuu
OMPIVMKHUHT MaBXYyIJIUTH XaMmja Xap KaHJail BasusATAa y3apo OWPAaMIMKHUHT
CakKJIaHUO KOJIUIIMHU aKC STTUPYBUU XOJIaT.
Kanut cy3aap: mwumit rypyp, ¢axp, udrtuxop, MabHaBUW MeEpOC, MUWILIUN
MEHTAJIMTET, TAhIUM, TAPOUSI.
AHHOTanus: HalmoOHAIBHBIM MEHTAIUTET — 3TO COCTOSIHUE, KOTOPOE OTPAXKAET
HaJu4yue COLMAIBHON CBSA3M M JIyXOBHOIO €IMHCTBA MEXKIy IPEACTABUTEIIMHU
OTIPEICTICHHOW HAllUM UM HApOJla U COXpPAaHEHUE B3aUMHOUM COTUAAPHOCTH B JHO00M
CUTYyalUH.

Karo4yeBble cjioBa: HanMOHalbHAs TOPAOCTb, TOPAOCTb, TYXOBHOE HAaCJEIuUE,
HaI_II/IOHaJ'IbHHﬁ MCHTAJIUTCET, 06pasoBaHHe, BOCIIUTAHUC.
Annotation:A national mentality is a state that reflects the existence of a social

connection and spiritual unity between the representatives of a particular nation or

people, and the preservation of mutual solidarity in any situation.
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Xap Oup XaJdKHMHT Yy3Ura XOC Ba y3Ura MOC MEHTAJUTETU MAaBXYJIUTH
cababnu, €1 aBIOJAHUHTI MabHAaBUM ETYKIMKKA SPUIIMININAA, aXI0JIapy MOIAUI
MabHAaBUA MEpOCHUra caJoKaT XUCCHMHHU TapOusulamiga yiia MIUIIATHUHT Ba
KaMUSITHUHT MEHTAJUTETUra XOC TapOus >kapaCHUAaH Kenud YUKWl Makcajira
myBopukaup. MTT karra Ba Ta€pnoB Typyx TapOusiaHyBYIIIapura OYyIOK
cuiiMosiap OWIaH TAaHUIITUPHUII OPKAIM MUJUTMN FYpyp XMCCHUHU MIAKJIAHTUPUIITA
KapaTwirad OWJIMM Ba KaJpusaTiIap YJIapHUHT Kelarycuja 0apkamoll aBio cudaruia
MIAKJUTAHUIIAIA MyXuM axamusT kacO srtaau. lllynra kypa maskyp coxaHu
PHBOXIAHTHPHII Ba TAKOMUWLIHIITHPHUII MaKcanuaa Y36ekucTon Pecrnybinkacuaa
MakTaOrava TabJIMM TH3UMUHU PUBOKIAHTHPUII Ba TAKOMUJUIAIITUPHII MaKCaauaa
cudatian GaoauaT KypcaTUIINIa KapaTUiIraH KeHI' KaMpOBIIM UCIIOXATJIap Ba KaTop
MEBEPUN-XYKYKUI XYXoKaTiap, KOHYH Ba JaBjaT Tajadiapu, JacTtypiap HILIa0
gyukwiau. llyauHarnek  Maskyp COXaHM XOpPMDK — JlaBiariiapa OpPTTUPUIITaH
TaxpuOanapra TasHuil Ba Oy Oopama Kyira KUpPUTWITaH IOTYK Ba
MyBOQ(dakusTIapJaH TabIuM-TapOus KapaCHiapuaa yHyMId (QoiganaHuin
Makcau/1a KOMILIEKC Yopa-Taadupiap aMmaira OnmpuiIMoK/Ia

TagkuKoTUIIUMU3AAa MaHa 1Ty KaMYWIMKIApHU YpraHuO ymapHu Oaptapad
ATUINTA WYHAITUPUITAH WIMUN-IUIAKTUK Ba Ha3apuii-aMalliid uiuiapJaH Oupuup.

Mabnymkn, Maktabraga  €mpgarn OoJajapHUHT  Xap  TOMOHJIaMa
PUBOXJIAHTUPYBYU KYHUKMAaTapHU MAKIJIAHTUPUIITA KapaTuirad unuiap XKanyOouii
Kopes makTabraua TabJIuM TU3UMH ajloXuja axamusT kaco staau. XKanyouit Kopes
MakTaOraya TabiIUM TalIKWIOTIapuaa Oonanap yu €mjgaH Oonutad, Kopeic Ba
WHTJIA3 TIDIapuaa Ykui Ba €3unran ypranaaunap. [y émmgan 6omurad Mmarematrka
cup-acpopiapunn kamd kwiaaunap. Kopeliciap OGonamapHUHT KMCMOHAH COFJIOM
Ba 0aKyBBATJIUTHUTa, ITYHUHTACK, MyCUKA CA0OKJIAPUHUHT Y3IaIITUPUINIINTA, HYTK

PABOHJIMIIMTA, MIJUIMI KaJpUATIIap, MIIIHWINK, aXJIOK-0400 KouaaiapH, SKOJIOTHK
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TapOusi Ba MHHTAJUTETTa XOC TapOusl YpraHuin Ba yJIapHH KaJapiamra anoxuiaa

»pTHOOP Kaparaguiap. bomamapma 1okopuaaru

TanabmapHu  OakapWJIHUITUHU

TabMHHJIAII MakKcajauja MakTabraua TawbiuMm OYFuHUIaH Oomnwiad Oonanapra xyjaa

XaM KaTTa Xaxmaa yil Bazudanapu Ba Tonmmpukiaap oepunaau. TapOusmaHyBuuiIap

HHIVIM3 TUIW MAIryJdoTiIapuia aJIOXHuaad CS'/?; Bad JXYMJIAJIApHU TapXUMa KWJIMIIAAH

Tamkapu Y3 (QUKp Ba KapalllapuHM COJAJa XamJa paBOH Twiga udoganamra

Yypratubd Gopuiagy.

Bona xyKkyxnapu, y3ura xoc

UBOMKIAHMIL XYCVCHUSTIADH B Tabnum sxapaénuia 6apya Typaaru MyCTaxxkamJiall, yHHHT
P CATOXMSTTIIA }I]/IHYH - co6€‘a PHMBOKIIAHUII COXANAPUHUHT Y3apO OXTHEXKIIAPH, 1Ty
* P X OOFITUKIIATA JKyMJIalaH, YHUHT

OJIMIII;

bona canomatiaurunu acpali Ba

XapaKaTJIaHWIIT BXTI/Ié)KHapI/IHI/I

f

T

bona yuyn xaBdcus

MYXUTHHU Ta@bMHHJIAII

bomika MuJ1aTiap

Bonanuur vxoquit —
KOOWNIHATIIAPUHY KY11a0-
KyBBaTJIaIl
MuLuii Fypyp XUCCHHHU
| | IAKIJIAHTUPHIIHUHT
TAIIKWJIHI-METOINK
TaMoOiuLIapH

MTMHuuHT oniia, Maxajja Ba 4_

MakTab OWIaH XaMKOPJIUTH

MaJIaHUSATHHHHT ¥3HUra X0¢
L XyCycHSATIapHHHU XucoOra
OJIMIII

Munuii MailaHuil aHbaHanap
KaJpHUATHHY OLIMPHUII Ba OOIIKa <
MUJUIATIAP MAJaHUATHATA XypMaT

A 4

PUBOKIIAHUIIN Ba IDKTUMONH MOCITAIITHAIITN

VYiinH opKaau TabJINM OCpHIl Ba
PHBOXIIAHTHPUIL; OONaHHHT

YUYH KyJ1ail MyXUT SIpaTHIII
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1-pacm. Muiuii Fypyp XMCCHHM IIAKJIAHTUPUII TAMOWMJLIIAPH.

Nnk Ba makrabraua €mparu Oonanap puBOXKJIaHUIINTA KyHuimaguran JlaBimar
tanabnapu [9] acocuma makradOraya TabiauMm Myaccacanapu “Unk kagam™ [laBmat
YyKyB mactypuna [10] makrabraya TabiauM jkapaéHHra KOMIICTCHIUSBHIA EHIAIIYB
ycTyBOopauK — Kuinamu. Jlactypma Oy  émmaru OonalapHUHT  KyWujaaru
KOMIMETEHIUSJIAPHU drajuialiiapy JO3UMIIUTY TabKUIJIAHTaH:

® KOMMYHUKATUB KOMIIETEHIIUS;

® VIMHKOMIICTCHIIHSICH;

® KOJIMUA KOMITETCHIINS,

e OwnmuikommereHiuscu [10.6-9].

MTT Oonanapu y3 BaraHupaH, 1y MuuIatra MaHCyONUTHAAH, LIy HOPT
dap3aHau dKaHIUTHAAH (paxpiaHuil, FypypJiIaHUIl XUCIapU, Xamja Iy 3J-opTra
MyHOCHUO ¢ap3ana OyiuIlra WHTUIWIT UCTAaruHU TYFIUPUINTa XU3MaT KHWJIaJIUTaH,
MUJUTHA MEpOCUMHU3, (haxpuMu3, FypypuMu3 Oyiran Oyrok MyTadakKup, aljoMaiap
AOy Paiixon bepynuii, U6n Cuno, Anumep Hapouit, Ynyr6exk, Amup Temyp,
3axupunaun Myxamman booyp, Kamonuaaun bexzon, Xanonunnua Maunrybepau
KaOu maxcuapHUHT Xa€T WYIH, WKOAH, 00jia TapOUsICH WHCOH KaMOJIOTH XaKUJarw
bonanapHunr €m XycycusiTiiapura XoC, MWUIMH Fypyp XHCCH, MUJUTMHIMK Ba
YMYMUHCOHHUM KaJpusiTiapra ypry Oepajiuran MarepuaijiapuHy o0 KUPHIIL, acap
KaxpaMoOHJIapu aTpuOyTiapugaH QoiiianaHud KYFUPYOK TeaTpu, CTOJ TeaTpw,
aynuo €3yBllap, KWYMK BUACO POJUKIAPHU UILIA0 YMKUII allHU MYJa0 OYiap »au.
[y xynraga maktabradya TabJIUM TAIIKUJIOTIAPHUIa MIJUTAN Fypyp XUCCHUHHU TapFud
KWIAJIUTaH MaTepuaUlapHU TaxJ Il KWIap 3KaHMH3, OYIOK CHHMOJIap XaKuJaru
MUJUTUN FYPYyp XUCCHHM TapOusuiamira Xu3MaT KujdaguraH Makoj, adcoHa, Xayk
OF3aKH WXOJIU, PHUBOST, J3PTaK, MATAJIAPHUHT CAHOKJM SKAHJIUTMHUHT TYBOXH
oynauk. KXymnagan katra Ba Tau€plioB TypyXJapu YUyH XO3MPrd KyHJa HIILIa0
YUKWITaH WWUHK pexana (axatruHa (QeBpasb OMMHUHT y4YWHYM XadTracumaruHa,

dakarrnna Anumep HaBouit xakuga mabiymoT OYnu0, y XaM MWUIMH Fypyp
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XUCCHUHU Taprud KuiuiiaaH aHvya wupokna. busnumnrda, MTT karra Ba TaiiépioB
rypyxjapuiia MWUIMH Fypyp XHCCHHHM TapOusiamra ypry Oepaguran Oyrok
cuiiMoiap XaéTu aKc dTaJUraH MaTepHaUTApHU KyIIuM4a cudaThaa KHPUTHILTUMU3
Kepak, ¥y3 HaBOaTuAa TapOMSUTAHyYMJIAPHM MIUDIMHA Ba  YMyMHHCOHUM
KQJIpUATIIapUMHU3 OwmIaH ENUIMKIAH TaHWUIITHPUO, MacTiaOku Owiaumiap OuiaH
KypOJUTAaHTUPMOFUMH3 MAaKCaaAra MyBOUKIND.
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ONOMASIOLOGICAL APPROACH TO THE STUDY OF INTENSIFICATION OF
LEXICAL UNITS

Ozoda Abdullayeva,
Tamara Kavilova
JSPI, Jizzakh, Uzbekistan

Summary: One of the urgent problems of modern linguistics is the identification and definition of
onomasiological patterns in the development of languages of different structural types. The
solution of the problems arising in this case requires an analysis of lexical units as signs with a
certain nominative potential, and a comparison of the nominative properties of correlated
multilingual lexemes from the point of view of the implementation of their nominative capabilities.
At the same time, despite the fact that considerable attention is currently being paid to the
processes of formation of nominative linguistic units, the verb nomination, in contrast to the
nominal one, has been studied completely insufficiently, and as a field of linguistic knowledge it
largely does not meet the requirements of modern scientific theory.

Keywords: intensification, nomination, onomasiological, multilingual lexemes, polysemantic

Like other full-valued words, a verbal lexical unit is capable of nominating an extralinguistic
reality. In addition, the verbal denotation is multi-element, since it includes not only relationships,
but also objects associated with these relationships. Therefore, it seems important for the
development of the theory of nomination itself to study the special nature of the procedural-
indicative nomination of verbs, since it is associated with the names of realities (actions,
processes, signs) that have minimal discreteness. From this point of view, the study of the
nominative properties of the verb and the description of its nominative capabilities make a certain
contribution to the study of general theoretical problems of linguistic nomination. The particular
interest of researchers in verbs is explained by the fact that these linguistic signs have a number of
specific features in terms of their nominative properties, paradigmatic affiliation, functional
features and patterns of use in languages of different types. With this approach, the peculiarities of
the semantics and structural organization of the fields of functional unities of different languages

are taken into account to a greater extent within a wide zone of aspectual relations, when verbal
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lexemes are included in the functional-semantic microfields, which are included in the broader
functional-semantic field of aspectuality.

In addition, in recent years, along with the active development of general problems of aspectuality,
a comprehensive development of individual modes of verbal action, especially methods of verbal
action with the meaning of intensity, has begun. The concept of "intensity" is far from a new term
in modern linguistic research, quite often in works on linguistics such words and phrases as
"Intensity”, "intensives", "intensification”, "degrees of intensity of quality" appear. Fewer
researchers refer to the concept of “category of intensity"”. The term "intensity" is either absent
altogether in the dictionaries of linguistic terms with its replacement by the narrower concept of
"speech intensity”, or is limited to the field of phonetics - "the degree of intensification or
weakening of exhalation." At the same time, in real speech practice, we often come across the
facts of using the names of the same feature, which differ in the degree of intensity.

The category of intensity refers to any linguistic level and aspect: intensity refers to the areas of
morphemics, the functioning of various parts of speech (adjectives, verbs, adverbs, nouns) as
intensifiers, the lexical meaning of a word,layering on the basic meaning, phonetics, grammar,
word formation. "Intensity", according to the dictionary definitions, is the presence of this or that
tension, a measure of this or that strength. In linguistics, intensity is referred to as the degree of
expression (signal strength, its quantitative characteristic). Hence the category of intensity is a
semantic category based on the concept of the gradation of quantity in the broad sense of the word.
Intensity is a quantitative measure of quality assessment, a measure of explicativity.

In connection with the above, we believe that the comparative onomasiological study of verbal
lexicon, aimed at a more complete disclosure of the possibilities of verbs with the value of
intensity as units of nomination, is relevant and is of great importance both in theoretical and
practical terms when considering an important scientific problem in the field of general theoretical
problems of language nomination.

Currently, the onomasiological approach to the study of linguistic phenomena is one of the
possible directions of linguistic analysis. The feasibility and effectiveness of this approach is
recognized by many linguists. However, the understanding of the essence and principles of the
onomasiological approach is ambiguous.

At the beginning of the 20th century, atomistic analysis, when a single word was studied, was
replaced by a systematic study of the language content plan. The idea of a linguistic system finds

its recognition among lexicologists. The appearance of the term "onomasiology™" is associated with
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A. Zauner, who proposed a new direction of analysis, opposed to the semasiological one. With this
formulation of the problem, the lexical unit is considered as a two-dimensional entity: on the one
hand, the word is addressed to reality, and on the other hand, it is an element of the lexical-
semantic system. I. Trier and a number of other scientists come to the conclusion that the criteria
for the analysis of the lexical system should be sought not in the language itself, but outside the
language. This is reflected in the theories of the semantic (conceptual) field.

Ists point out that this analysis is directed from concept to word. Others define its direction as the
direction from object to word. In both definitions, not all components of the semantic triangle are
present (in the first case, the object is not mentioned, in the second, the concept). Apparently, the
third component is not ignored by researchers, but implied - from a concept (through an object) to
a word or from an object (through a concept) to a word. It seems that these variants in the
interpretation of the direction of the onomasiological approach do not contradict each other, but
reflect the two-way nature of the connection connecting the denotatum and the concept. It follows
from this that onomasiological research, regardless of whether it comes from an object or from a
concept, must take into account the special nature of the connection between the concept and the
denotation. From the stated point of view, the object of onomasiology should be considered "... the
process of the emergence of a lexical unit, which is materialization, consolidation in the sound
shell of the ideal content typical of the ideal content of lexical units."

In relation to the verb, there are polar views on the ratio of the significatum and the denotatum in
its meaning. Some scholars believe that the verb has only a conceptual content (significatum) and
is not adapted by itself to denotation [Arutyunova, 1976]. However, the most widespread idea was
that both components are represented in the meaning of the verb: both the significative and the
denotative. In this understanding, the denotation of the verb is perceived as "an idea of the nature
and volume of real objects, in relation to which the name of the action itself is given" [Ufimtseva,
1986, p. 48]. At the same time, a generalized concept in its more specific forms is considered a
signature - the concept of an action, a process, a state.

The nature of the denotative meaning of the verb determines the special place that it occupies in
the series of nominative units. In the theory of nomination, there is a provision that the units of
nomination are divided into two categories - units of simple (elemental) and complex (event)
nomination. According to G.V. Kolshansky, "an elementary nomination denotes a certain element
of reality - an object, quality, process, attitude, any real or conceivable object.” Eventual

nomination as an object of designation has a microsituation, i.e. an event, a fact that unites a
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number of elements. Continuing this thought, it can be argued that in relation to the verb, the dual
nature of this nominative unit should be emphasized. Due to its specificity, the verb occupies an
intermediate place between the elemental and event nominations.

In our opinion, the dual nature of this nominative unit is based on a peculiar ratio of denotative and
significative meanings within the framework of the verbal lexeme. At the same time, subject and
conceptual correlation, being combined within the limits of the verb sign, as a rule, “does not fit
into the framework of only the verbal lexeme”. Verb semantics is characterized through the
concept of a relationship. In this case, the very concept of a relationship is revealed and
concretized by the subject-objective localization of the verbal action. Pointing to the correlative
nature of the verb meaning, the verb is defined as "a feature concept characterized by that special
connection between an object and its attribute, in which the object's mode of existence, its
behavior is revealed.” Subject and feature concepts form the onomasiological structure of event
nomination. Event nomination, in which a verb participates, is a designation of some event, which
in the language can be represented as a typical class of a situation.

In modern linguistics, it has been repeatedly pointed out that the desemantization of nouns does
not at all deprive them of the opportunity to fulfill their nominative functions. At the same time,
the desemantization of verbs leads to the fact that they are capable of performing only structural,
connecting functions. But they shift the nominative functions to their partners, cf. English to turn
red "turn red", to get mad "mad", "get mad", etc. As such, verbs stop calling any real actions.

The common place of linguistic science is ?, the provision on the central role of the verb in the
language system and, accordingly, on the hierarchical dependence of the noun on the verb. This
position, however, is justified only in relation to the syntactic level and only when considering
statements organized by a verb. So, in the sphere of nomination, the verb is clearly inferior to the
noun. The proof of this fact is the simple fact that when analyzing the semantics of a verb, we
inevitably go beyond the limits of the verb itself. When studying the semantic structure of verbal
lexemes, we inevitably turn to the analysis of the object names combined with it and to the
analysis of the relationship between the action and its subject or object. Semes hidden in a verb are
mainly hidden actants, but actants are, first of all, objective entities.

Consideration of the theoretical foundations of the onomasiological study of the verbal lexicon
shows that the problems of linguistic nomination are relevant and are constantly in the center of
attention of linguists. However, the verb nomination, in contrast to the nominal one, has been

studied completely insufficiently and in many ways does not meet the requirements of modern
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scientific theory. Therefore, it seems important for the development of the theory of nomination
itself to study the special nature of the procedural-indicative nomination of verbs, since it is
associated with the naming of realities with minimal discreteness.

An onomasiological approach to the study of linguistic phenomena is one of the possible
directions of linguistic analysis. Semasiological research is directed from word to concept,
onomasiological research - from concept to word. At the same time, the onomasiological
approach, in contrast to the semasiological one, presupposes the consideration of the content side
of linguistic units not from the point of view of their intrasystemic significance, but from the point
of view of the subject orientation. With the onomasiological approach to verb formation, it
becomes possible to penetrate into the very essence of the birth of the verb, to establish the
patterns and conditions for the appearance of neoplasms, to reveal the nature of onomasiological
categories, which include the category of intensity.
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Axmad Yassaviyning asarida ilgari surilgan ta’lim tarbiya va axloq masalalari.
JDPI kata o’qituvchisi
Muxammadiyeva S.V.

Tasavvuf ta’limoti pedagogik g oyalar taraqqiyoti bilan uzviy bog’lig, tasavvufdagi asosiy
g oyalar hozirgi pedagogik nazariya va amaliyotining ham muhum qirralari bo1ib hisoblanadi.

Mustagillikka erishib, ma’naviyat va ma’rifat masalalariga birinchi darajali ahamiyat
berishimiz, mustaqillikni mustahkamlash vazifalari, tarbiya sohasida sog’lom avlod, ma’naviy
barkamol inson, komil inson kabi tushunchalarga izoh berishni, ularning mohiyatini ochib berishni
tagozo etmoqda. Ular mohiyati birday tushunchalar. Insonni to’g'rilikka, halollikka, poklikka,
vatanparvarlik va insonparvarlikka, ezgulikka, yuksak axloglilikka yo’llash bu tushunchalarning
mohiyati va mazmunini tashkil etadi. Bu masalaga hozirgi kunda birinchi darajali ahamiyat
berishimizning boisi ma’naviy barkamol insonlargina buyuk kelajakni yarata oladilar. Shuning
uchun ma’naviy barkamol insonni, sog'lom avlodni tarbiyalash muhim va dolzarb masala.

Sog'lom deganda, biz fagatgina jismonan baquvvat farzandlarimizni emas, balki ma’naviy
boy avlodni, aqliy rivojlangan, axlogiy pok, ma’rifatli farzandlarni tushunishimiz lozim. Bunday
kishilar o’zlarida iymon va insof, mehr-ogibat, shafgat va rahmdillik, uyat va andisha, or-nomus,
o’zaro hurmat, vyuksak Vatanparvarlik, eliga va xalgigasadoqat kabi qadriyatlarni
mujassamlashtirgan bo’lishlari lozim.

Barkamod inson hagida gapirganda, uning o’z hag-huqugini taniydigan, o’z kuchi va
imkoniyatlariga tayanadigan, atrofdagi vogealarga mustagil munosabat bildira oladigan, shaxsiy
manfaatini mamlakat va xalqg manfaati bilan uyg'un holda ko’radigan kishi bo’lishi lozim deb
hisoblaydi’.

Ma’naviy barkamol inson shon-shuhrat, mansab, moddiy boylik ketidan quvmaydi. Yuksak

darajadagi ma’naviyatga ega inson — fidoyilik, jasorat, mardlik, o’z xalqini sevish, Vatanni
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gadrlash, ajdodlaridan faxrlanish kabi olijanob fazilatlari bilan ajralib turadi. Insonning insonligi,
avvalo, uning ma’naviy-axlogiy jihatdan barkamolligi bilan belgilanadi. = Ma’naviy-axlogiy
barkamollikning asosiy girralari quyidagilar: ota-onasi, farzandlari, garindoshlari, xullas butun oila
a’zolari go’ni-go’shnilari, mahalla-kuyi va butun mamlakat xalgi farovonligi haqida qayg'urish;
tevarak-atrofdagi kishilarga kerakli bo’lishga intilish; odob-axloqi, fe’l-atvorini yoqimli qilishni
insoniy burch deb hisoblash; ajdodlarimizdan qolgan madaniy merosni gadrlash; milliy
gadriyatlarni e’zozlash; vatanparvar, xalgparvar, insonparvar bo’lish; birovning og'irini yengil
gilishga intilish; davlat gonunlari va Konstitutsiyani hurmat gilish; diyonat, adolat, mehr-shafgat
va ezgulikni himoya qilish; va’daga vafo gilish va boshqalar kiradi.

Komil insonning xislat va fazilatlari:

Komil insonning umumiy xislatlari: Yogimlilik, ko’rkamlik, jozibadorlik, hurmatga
sazovorlik, o’ziga xoslik, yetuklik, jiddiylik, madaniyatlilik, tarbiyalanganlik va boShqalar.

Komil insonning axloqiy fazilatlari:_Insonparvarlik, do’stlik, hamxo’rlik, jonkuyarlik,
samimiylik, odamiylik, bolajonlik, iymonlilik, fidokorlik, xushmuomalalik, boadablik, iltifotlilik,
kechirimlilik, mehmondo’stlik, halollik, to’grilik, diyonatlilik, mehnatsevarlik, vatanparvarlik va
boshgalar.

Ishbilarmonlik  xislatlari: |shchanlik, tirishqoglik, mas’uliyatlilik, insoflilik, halollik,
malakalilik, epchillik, uddaburonlik, saranjom-sarishtalik, tadbirkorlik, aniqglik, tejamkorlik,
barkamollik, ta’masizlik va boShqalar.

Zukkolik, idroklilik fazilatlari: Zehnlilik, bama’nilik, xotirjamlik, sog’lom fikrlilik,
donishmandlik, sezgirlik, zakovatlilik, topqirlik, notiglik, tangidiylik, dadillik, savodxonlik,
giziquvchanlik, ishqgibozlik kabilar.

Sobitlik xislatlari: faollik, gat’iyatlilik, tezkorlik, jo’shqinlik, sabotlilik, bir so’zda turishlik,
bargarorlik, botirlik, dovyuraklik, intizomlilik, jiddiylik, o’zini yo’qotmaslik, sovuqgqgonlik, o’ziga
talabchanlik, kamsuqumlik, o’zini-o’zi idora eta olish.

Ehtiroslilik xislatlari: ko'tarinkilik, kulib turuvchanlik, xazinlik, kelajakka ishonch, ezgulik,
kek saglamaslik, olijanoblik, otashinlik, nozik tabiatlilik, xayolilik, xijolatpazlik, iffatlilik va

hakozalar®.

2 C.OtamypopnoB Ba 60LwWK. MabHasuAT acocnapu.T., 20001, 170-171-6eTnap.
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Ayni mustaqilligimiz gullab yashnayotgan bir vagtda, ana shu erkimizni qudratli va
intelluktual salohiyatini yanada yuksaltirish uchun buyuk ajdodlarimiz goldirgan boy
ma naviy merosini chuqur o’rganish biz uchun ham farz ham qarzdir.

Xuddi shuningdek tasavvuf ta’limotida ham komil insonga xos fazilatlar teran ifodalangan.
Ulardan ayrim misollar keltirib o’tamiz.

Tasavvufda adolatparvarlik, kamtarlik fazilatlari ulug'lanadi. Buyuk tarigat asoschisi Qul
Xo'ja Ahmad Yassaviy Haq vasliga yetolmagani sababini yaxshi anglaydi va Ollohga bosh egadi,
inson har gancha buyuk bo’lsa ham, lekin Olloh amri oldida ojizdir, deydi u.

Oltmish uchga yoshim yetdi, o'tdim g ofil,

Hag amrini mahkam tutmay o’zim johil,

Ro’za, namoz gazo qilib bo’ldim koxil,

Yomon izlab, yaxshilardin kechdim mano.

Yassaviy bu o'rinda g aflat bosib, johillikdan suyet bo’ldim, demoqchi.

G aflat muddati hayotining 63 yili. Johilligiga sabab Olloh amridan kechish: dindan oldingi davr -
joxiliya deb atalgan.

Tanikli olim Hamidulla Karamatovning «Qur’on va o'zbek adabiyoti» nomli risolasida
Axmad Yassaviyning hikmatlari tahlil kilinib, Ollohga yetkazuvchi «muhabbatning jomin ichmay,
axli ayol, xonumondin tugal kechmay», «Shayton g'olib, jon berarda shoshdim mano», kabi
satrlari sharxlanadi.

Tasavvufda haqiqiy sevgi - Olloh sevgisi yangi pedagogik tafakkurning asosiy tarkibidir.

Qur'onda shunday deyiladi: «Ayting (ey xabibim)»: «Agar Ollohni sevsangizlar, menga
(Ya’'ni Rasululloxga) ergashingizlar, shunda Olloh sizlarni sevgaydir...» («Oli Imron», 31).

Jonim qudrati go’lida bo’lgan Ollohga gasamki, jannatga kira olmaysizlar, toki mo'min
bo’lmaguncha; mo'min bo’la olmaysizlar, toki bir-birlaringizni yaxshi ko’'rmaguncha, deyiladi
hadisda.

Professor As’ad Jushon xazratlarining «Muvaffaqiyat yo'lida sevgining kuchi» asarida
(tarjimon Mirza Kenjabek) Islomning asl mohiyati ezgulik va mexr-muhabbat ekanligi ugtirilgan,
ganday qilib Ollohning sevimli bandasi bo'lish yo'llari, ma’naviy kamolot asoslari bayon etilgan.

Tasavvuf — bu muhabbatdir. Muhabbat yo'li esa muvaffagiyat yo'lidir.

Sevgilarning eng oldinda keladigani, eng keraklisi, eng go"zali, eng yuksagi Olloh sevgisidir, chunki

Olloh eng go'zal sifatlar mo’jizakori, ijodkori, san’atkori, bajaruvchisi va xolikdir! Inson yaxshiroq
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va teranroq o'ylasa, o'zi sevgan barcha go’zalliklarning ortida mulkning mutlog sohibi, butun
olamlarning Robbisi - Parvardigori-Zul-jaloli val-jamol hazratlarini ko rgay.

Yangi pedagogik tafakkur - bu Olloh muhabbatidir. Olloh muhabbati esa banda uchun har
turli xayrning, yaxshiligu go“zallikning asl bosh manbai, bitmas-tuganmas shavq, zavk va kuch-
guvvat omili. Olloh sevgisiga erishgan qul avliyo bo’lgay, olim bo’lgay, komil bo’lgay, xayrli inson,
xayrli farzand bo’lgay, xayrli ota-ona, xayrli go’shni va xayrli do’st bo’lgay.

Olloh sevgisiga erishmagan qul esa bemaza bo'ladi, qurs-qo’pol bo’ladi, buzg'unchi, osiy
bo’ladi, fojir, zararli bo’ladi.

Muxammad As’ad Jushon muhabbat ham bir ibodatdir, do'stlik, birodarlik ham bir
ibodatdir, odatdagi ibodatlarning eng asli va savoblisidir, deydi. Ikki inson birodar bo’lsa, Olloh
taolo martabasi pastroq bo’lganini o’sha birodari martabasi darajasiga ko'taradi.

Bu islomdir, butun umring sening, ibodat xoliga kelgay, Xudo deb qilganing har ish va
niyating ham sening, ibodatdir.

Sevib, sen, faqat do'stlik bilan dillarni obod et. Agar Olloh, uchun sevsang, sen, muhabbat
xam ibodatdir!

Ishq bo’lmasa, ikki jahon bulmasun, deydi Mir Alisher Navoiy hazratlari.

Har ne qilsang, oshiq qilgil, Parvardigor, deydi Yassaviy. Bundan tashqari, yangi pedagogik
tafakkurda faqirlik magomi asosiy o'rin tutadi. Buni biz Yassaviyning «Fagirnoma» asarida bayon
etilganini ko'ramiz. «Fagirnoma»da qul Xo'ja Axmad Yassaviy tasavvufdagi tariqat sulukini bayon
giladi, bu Payg'ambarimiz (s.a.v)ning «Al-faqru-faxri», «fagirlik-faxrimdir», degan hadisiga
asoslangan. Faqirlikda ganoat, sabr-tokqgat gilmok kerak.

Yassaviy faqirlik mavzuini Payg'ambarimiz hadislariga bog’lab rivojlantirdi.

Ota-onalaridan vyetim golgan Paygambarimiz  amakilarining dushmanligidan kochib,
Madinaga xijrat qiladilar. Goliblik tuzini tatib, islom dinini rivojlantiradilar, yetim-yesir,
kambagallar boshini silab, Ollohga va insonlarga habib bo’ladilar va shunday ezgu amallar orqali
Ollohga erishadilar. Xudoga yaginlashuv esa tasavvufning asosiy maqgsadi ekanligi, Yassaviy
shunga erishish uchun o'z umrini bag'ishlagan. Ammo bu nafsoniy magsad emas, balki
mavjudotga mehr-muruvvat etmoq timsolidir. Shu bois insoniy fazilatlar burjini (yangi pedagogik
tafakkurni) Yassaviy kuyidagicha tushunadi:

Oqil ersang g ariblarning ko 'nglin ovla,

Mustafodek elni kezib tim kovla.
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Boshga bir hikmatida allomaning bu fikri yanada rivojlantirilgan:
G’arib faqir yetimlarni Rasul so’rdi,
O'Shal tuni me’roj chiqgib diydor ko rdi.
Qaytib tushib garib yetim izlab yurdi,
Gariblarning izin izlab tuydim mano.

Qur'oni karimda tarannum etiladigan umuminsoniy qadriyatlardan biri yetim-yesirlarga
raxm qilishdir. Buning dolzarbligi shundaki, hozir boy-badavlat yashayotganlar ham
kambagallarga, yetimlarga, yolg'iz qolganlarga yordam berishi kerak.

Turkiy tasavvuf ilmining asoschisi Qul Xuja Ahmad Yassaviyning «Fagirnomansi, hikmatlari
0°zining ramziyligi, majoz san’ati va so 'z xazinasiga boyligi tufayli umuminsoniy gadriyatlarimizga,
alalxusus, islom va pirovardida jahon madaniyatiga ulkan hissa go’shib, turli falsafiy ogimlarning
shakllanishini tagozo etdi. Yassaviy hikmatlari turkiyzabon milliy qadriyatlarimizga keng o'rin
berib, sanogsiz muridlar qalbidan joy olib kelmoqda.

Tasavvufda nafsni tiyish, ishq, haqigat - asosiy mavzudir. Islom dinida sofiylik ogimi,
darveshlar Payg'ambar davridayoq yuzaga kelgan. Sufiylar shariat qoidalarini o'rganib, bu bilan
cheklanmay, yana ma’rifat va haqiqatga, Haqga yetishga intilganlar. Umuminsoniy gadriyatlarlan
biri — tagvoga sufiylar katta ahamiyat berganlar. Zuxud va tagvo ko'ngilni foniy dunyo
gunohlaridan: g'araz, ta’nalardan tozalash va Xudo buyurganiga amal qilib, Olloh, ma’n etgan
ishlardan saglanish demakdir. Bizning fikrimizcha, ilohiy ishq har ganday g'arazli manfaatlardan
xoli bo’lishi zarur.

Tasavvuf ta’limotiga ko'ra, borliqdagi barcha xilgatlarda, xususan, odamzodda ham ilohiy
zarralar bor. Sufiyning maqgsadi — ko'ngildagi iloxiy zarralarni, uzog va mashaqqatli poklanish
yo'lidan borib, yana Ollohga qaytarishdan iboratdir. Ishgning bir nechta turlari, bizning
fikrimizchaquyidagilardir:

1. Haqigiy ishq, Ya’ni odamnnng Ollohga bo’lgan ishqi.

2. Majoziy ishq, Ya’ni odamning odamga bo’lgan ishqi.

3. Odamning borligga, bor go'zal mavjudotga bulgan ishqi.

Bularning majmuasi - ilohiy ishqdir. Bu ishq hayotda juda kamdan-kam odamga, mingtadan

bittaga muyassar bo’ladi. Bu yo'lda poklik va vafodorlik talab gilinadi. Vafosizda ishq bo’Imaydi.
Olloh taolo vafosizga ishq bermaydi. Oshig odamning dardi- kuchli bo’ladi. «Ishgsizlarning ham

joni yo'q, ham imoni yo'g».
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Ishqg dardini talab qildim, darmoni yo'q,

Ishq yo'lida jon berganning armoni yo'q.

Ishk yo'lida jon bermasa imkoni yo'q.

Har ne gilsang, oshiq qilgil, Parvardigor!

-deydi Qul Xo'ja Ahmad Yassaviy.

Bu mavzuni davom ettirib, Navoiy hazratlari «Hayratul abror» asarining X1-bobida yurak
nidosining aks sadosini shunday ta’riflaydi:

Bulmasa ishq ikki jahon bo’Imasun,

Ikki jahon demaki, jon bo’Imasun.

Xulosa qilib aytganda, ilohiy ishq shafqat ko'ngli pok, Olloh yo'lida beg'araz jasoratlar
ko'rsatuvchi valiy odamlarga nasib etadi. Ishq egasi ko nglini sonsiz illatlardan tozalashi darkor.
Buning uchun odam o°zi bilan o'zi (boshqga bilan emas) muttasil olishmog’i kerak, nafs, g'araz,
kibru havo, ta’magirlik ajdarlarini yengmog’'i zarur. O'ziga tanqidiy nazar bilan qarab, o'ziga

gat’iy ta’nayu dashnomlar berib turmog’i shart.
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Absract

Shamsiddin  Qays Razi's work "A-Mu'jam"™ is an important  source
on the science of classical rhyme, the article examines the theoretical information about the
rhyming part of the work.

Introduction

It is known that as a result of the development of the sciences of balogat: ilmi bayon, ilmi

maon, ilmi  bade’, in  classical  poetics, the ilmi  segona  (the trinity
of sciences: ilmi aruz, ilmiqofia, ilmi bade’) emerged. One of the components of the trinity of
sciences, the theoretical foundations of ilmiqofia first appeared in Arabic literature and later in
Persian literature. Influenced by Persian literature, treatises
on the theoretical foundations of the ilmigofia were also created in Turkic literature. Although
most of the treatises on the theoretical foundations of classical poetics
in Arabic, Persian, and Turkic are given as a whole, these treatises were created under the
influence of each other. Scholars such as Abulhasan Ali Sarahsi Bahromi, Shamsiddin Qays Razi,
Ahmad Tarozi, Abdurahman Jami, Wahid Tabrizi have written special treatises on the science of
rhyme, while Shamsi Fakhri Isfahani, Yusuf Azizi, Hussein Waiz Kashifi have relations on the
science of rhyme in their works. A number of pamphlets have been written reflecting the scientific
debates

on rhyme and its theoretical foundations, letters, types, development and crisis. Scholars such as
B.Sirus, A.Azar, V.Kotetishvili, V.Zhirmunski, D.Samoylov, H.Muhammadi, R.Musulmonkulov
have expressed their scientific views on the basis of a certain language. Uzbek scholars Fitrat and
A.Saadi were among the first in their time to express their views on classical poetry and one of its
components, the science of rhyme, on the basis of theoretical and practical examples. Thus,
a number of special treatises on the science of rhyme, the science of aruz, which are an integral

part of classical poetics, have been created, and Shamsiddin Qays Razi's treatise "Al-Mu'jam" is
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one of the sources. “Al-Mu'jam” 1s an important treatise
in Persian on the science of aruz and rhyme, which does not contain theoretical ideas about the
ilmi bade’. The article is devoted to the study of Shamsiddin Qays Razi's work "Al-Mu'jam", a
treatise on the theoretical foundations of ilmi aruz and ilmiqgofia, one of the components of
classical poetry. The article provides information about the history, sources, components, specific
style of the work

Materials and methods

Shamsiddin  Qays Razi's “Al-Mu'jam” is an excellent study of the trinity
of sciences (ilmisegona), consisting of an Introduction, 2 main parts, and an End. The first part of
the work is devoted to the science of aruz, and the theory of aruz science is explained on the basis
of 4 chapters. The scholar tries to explain the concepts of prose and poetry before giving
information about the theory of aruz science, and in this order enters into the theory of aruz
science, which is the main core of poetry. The first chapter of the four chapters is devoted to the
istiloh of the term aruz, and the scholar follows a certain order in interpreting the terms. He first
cites the original lexical meanings of these istilohs and then explains their meanings as terms. In
the second chapter, roukn, jouzv and vaazns are explained in the example of bayts. In the third
chapter of the first part, zihofs, systematic roukns
are analyzed. In the fourth chapter, theoretical information about the circles of aruz,gadim and
bahrs of hadisare analyzed on the basis of bayts and their taaqti’s.
It should be noted that Qays Razi was acquainted with almost all the treatises on the science of
aruz in Arabic and Persian, which were created till his own time, adressed and dicussed them. The
second part of “Al-Mu'jam” is devoted to the science
of rhyme and badiiat. Continuing the tradition of the first part, Qays Rozi in the first chapter gives
information about poetry and rhyme, radif terms, the importance
of rhyme in poetry, its places of application. The second chapter is called "Rhyming Letters and
Their Naming". In this chapter, one of the main elements of rhyme, the concept of ravi and the
letters that can be ravi are given under separate titles
and explained with examples. This chapter is divided into sections, first of all, the main sound of
the rhyme — ravi and the letters that can be ravi are narrated, and
in the next section the rhyming letters: ridf, taasis, gayd, dahil, mazid, noyira, vasl, huruj are
analyzed, explained on the basis of bayts, wverses . The third chapter

is devoted to rhyming movements, and the theoretical foundations of rass, ishbo, hazv, taujikh,
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majro, nafoz — the theoretical foundations of rhyming movements are presented. The fourth
chapter gives the fixed and absolute types of rhyme according to their vaazn and additional
composition, such as mutakovis, mutarakib, mutadorik, mutavotir, mutaradif. The fifth chapter of
the second part is devoted to some shortcomings in rhyme,rhyming faults (uyubi gofia) and it
clarifies some of them such as ikvo, iqfo, sinod, iyto, munokaza, tazmin, tahli’ with examples. The
sixth chapter is devoted to the poetic findings of prose and poetry. In this chapter, poetic findings
such as tafwif, tarsi, muvozina, tajnis, tashbih, iyham, igraq, istiora, tamsil, irdaf, tafsir, tagsim,
tafri, talmih, i'jaz, iltifot, i'not, tansiq us-sifat, tasmit, tarji ', husni matla’, lutfi tahallus and the
importance of many literary genres as art and genre, such as lugz, muammo, bayt ul-gasida and
nagl are given. At the End of the work there is a special commentary section, in which a prose
description and commentary of the poems are given. Inthis part, Qays Razi's research as a great
scientist is clearly visible. Because in this part, the scientist analyzes and studies the bayts and
verses by applying the theoretical sciences to practice.

Discussion

The second part of the work, Chapter 3, is directly devoted to the hurufiqofia, and Qays
Razi explains the rhyming letters in the core and suffix of the rhyme one by one. This commentary
begins with the letter ridf, which is the basis of the murdaf rhyme, which is the most active among
the hurufs of qofia. The ridf is based on the elongated vowels that precede the silent ravi. The
scientist points out that usually the letters alif, vov, and yoy can be rard. At the same time, Qays
Razi draws attention to the fact that vowels in Persian literature come in two different forms. This
attention of the scientist is correct in all respects. Because it is natural for these texts to be
misleading when converted to another form of writing. In Persian literature, the vowels fatha,
kasra, damma, like the letters alif, vov, yoy, can also give the sounds a, i, u. We know that they are
expressed differently in writing. Since ridf
is a rhyming letter, the letter form of the vowels a, i, u is represented by alif, vov, yoy. Fatha,
kasra, damma - their movements are studied in the section on rhyming movements, they have
separate names. While Qays Razi explains vowels that are expressed in the form of letters and
movements, he proves them on the basis
of examples of differences in terms such as long and short (soft). According to him, the vowel u
represented by thedamma movement and lettervov; and the vowel
lis by letter kasra and yoy. In places represented by movement, this vowel

is pronounced as a short vowel, and when expressed by letters, it is pronounced
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as a long vowel. Therefore, the long vowel that comes before the ravi is called a ridf. In a number
of  pamphlets on rhyme, such as “Funun ul-baloga” and “Meyar
ul-ash'ar”, it is stated that the vowel o is always used as a ridf. Qays Rozi points out that these
vowels, which differ in length and brevity, have separate names.
In classical literature, the long vowel represented by the letter vov is called marf'uima'ruf, and the
short vowel represented by damma is called marf'ui majhul, and thus the elongated form of the
vowel i IS called magqsurima'ruf, and the short vowel
is calledmajhuli majul. This is called the original form of the ridfe — ridfiasli. Qays Razi also
gives information about another type of ridfe, the ridfi zayid. Ridfizayid is based on the increase of
the consonant between the ravi and the preceding vowel. Among the rhyming letters, the type of
rhyme based on the ridfe that is most commonly used by our poets is called murdaf rhyme.
Shamsiddin Qays Razi gives information about ridf and explains them in two parts. In the first
part, the ridfiasli and the ridfi zayid are given under separate sections. In the second part presents
the theoretical foundations of murdafrnyme with radif. The scholar cites the vowels
0, U, i, which are based on the vowels alif, vov, or yo, as the main original ridf,
he also gives 6 letters that can come as additional ridfs. Qays Razi explains on the basis of
examples that the letters kh, r, s (sin), sh, f, n can come as ridf with the help of examples. The
letter R is between the ravi and the alif (vowel 0): kord - ord; between the raviand the vov (vowel
u): murd — Nurd, may participate. The letter s (sin) is between the ravi and the alif (vowel 0): most
- rost; between the narrator and the vov (vowel u): po st — do ’st; between the ravi and yo (vowel i):
bist — girist, may participate. The letter Sh (shin) is between the ravi and alif (vowel o): dosht -
bandosht; it is said that the presence of only the word go 'sht between theravi and vov (vowel u) is
seen and it is not found in any other word in this form.This way, the places where the 6 letters can
come as ridfizayid are explained one by one.Once their theoretical foundations are presented, the
verses involved in each letter that can come as a ridfe are given. Alif (vowel o) as a ridf:

Oy, jo’ daryosahi(y) jo’ shirshijoy.

Anotherrhyming letter is thegayd, and “Al-Mu'jam” gives detailed information about the
letter gayd. According to that, the silent consonant letter before the ravi is considered as a gayd.
The work lists ten letters that can come
as a qayd, with examples of rhyming words in which they participate. 1. The letter B: considered
as a gayd in the words such as abr - kabr, the consonant r is a ravi, while the silent consonant

before the ravi is the letter b.
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2. The letter kh: bakht— rakht;

3. The letter r: sard —zard;

4. The letter s (sin): mast — dast;

5. The letter sh: dasht —tasht;

6. The letter g’: nag’z — mag’z;

7. The letter F: raft —kaft;

8. The letter n: band — kamand;

9. H (he): mahr — jahr;

10. Z (ze): duzd — muzd.

Another of the rhyming letters is the taasis, which is also mentioned
in “Al-Mu‘jam” under the heading "Now about the letter of the taasis." Taasis
is applied to the long vowel before a one-movement consonantbefore the ravi.

Falak dar soya bar havosil,

Zaminro bar to’tikardhosil.

The words in the bayt are considered to be mutually rhyming words, while the consonant |
is considered to be a ravi and si - an alif (vowel 0) before a one-movement consonant is considered
as a taasis. The scientist points out that the letter alif is usually involved as ataasis.

The next rhyming letter is called dahil and is used directly together with taasis. A one-
movement consonant before the ravi, after the taasis, is called the dahil.

Result

Rhyming letters such as ridf, taasis, gayd, dahil are found in the core of the rhyme.
Rhyming letters such as vasl, huruj, mazid, noyira mostly come after the ravi who separates the
base and the suffix. In “Al-Mu'jam”, Qays Razi goes on to explain the rhyming letters that follow
the base in the same order. Usually, if the rhyming letters in the base are not interrelated, then the
order and consistency in the rhyming letters following the ravi are paramount. That is, first vasl,
then huruj, then mazid, and noyira as the last letter. Omadi — baromadi are rhyming words, while
the consonant d is the ravi and the vowel iafter the ravi is the vasl. The scholar gives examples of
bayts in which the participation of the letters o, z, k, h, i, t, sh, m, n, which are present in the book
as vasls. The further parts are continued by a concise description of the letters khuruj, mazid, and
noyira, and the placement is based
on the sequence after the vowel.

Conclusion
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It can be seen that Shamsiddin Qays Razi's “Al-Mu'jam” is an important source that
contains the theoretical foundations of the analysis of classical texts. Unfortunately, to date, there
is no Uzbek translation of this work. One of our main tasks is to fulfill this task, to conduct serious
research on the work, to study the sources in Arabic, Persian and Turkic comparatively. Only then

we can correctly analyze and interpret the classical texts.
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BOCTOYHAS KJTACCUUYECKAS JUTEPATYPA MOJ
B3IJISIIOM 3ATIAJIA
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(Vzbexucman)

Dilnavoz Yusupova Rakhmonovna, doctor of science

(Uzbekistan)

AHHOTANUA

B mHactosmiei crathbe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTH BOCTOYHOM TMO33HMH, H3Y4YaroTCs
B3IJIsAJ(bI HEMELIKOIO BOCTOKOBE/A, KPYITHOI'O 3HATOKA IEPCUICKOIO sI3bIKa U JIUTepaTypsl I'eHpu
®epnrHanna biommana. BceM M3BECTHO, YTO BOCTOYHAS MO33Ms BCEr/lA Ka3ajlach 3araJJOuHoOM U
TaHOM, W TpUTIATaja 3amagHblX YyyeHbIX. Mcxoas W3 TOro, 4YTO H3YyYEHUE BOCTOYHOU
CTUXOTBOPHOM CUCTEMBI HE JIETKO JAETCA U caMuM KuUTeinsaM Boctoka, briomman xo4eT kakuM-To
00pa3oM O0JIETYUTh 3Ty CIOKHOCTB. M3-3a HemocpeacTBEeHHON OIM30CTH S3BIKOBBIX ceMeid, [ enpu
bromman u3ydas npou3BeAEHUS BOCTOYHOM KJIACCUYECKOM IO33MHM, CPAaBHUBAET 3aIlaJHYIO
MO3THUKY C BOCTOYHOM, a B TOYHOCTH NEPCUACKYI0 pudMy c aHriuiickoil. B uccremoBanum
«ProsodyofPersiansaccordingtoSaifi,  Jamiandotherswriters”  («Ilepcupckas  cTHXOTBOpHas
cucreMa: Ha ocHOBe TBopuecTBa Caiidm, /xkamu u apyrux jureparopoB») ['enpu brommana
OBLITM PACCMOTPEHBI BOMPOCHI KJIACCUYECKOW TOITUKH Ha MpUMepe TpakTaToB «Apy3-u Caiidn»
Caiipu byxapu u «Pucona-u xadus» Adomappaxmana Ikamu. YUeHBIH IEPeBEN ATH TPAKTAThHI Ha
AHTITMUCKUHN S3BIK U B JIOTIOJHEHUH K CBOOOJHOMY MEPEBOAY, MHTEPIPETUPOBAI apy3, DIEMEHTHI
puUGMbl MHIUBUAYATHLHO U OOBSCHWI C IMOMOIIBI0 MPUMEPOB HAa TEPCHUACKOM H aAHTJIMHCKOM

SI3bIKax.
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KiioueBble cjioBa:  wiMxa-d ceroHa («Tpuaga 3HAaHMI»), TOITHKA, TOI3US, apy3
(mpocoamst), 6axp (MOATUYECKUNA METpP), CTHXOCIOXKHBIN paszMep, kadus (pudma), peaud, Oelt
(momycrumme)

Annotation

This article discusses the features of Eastern poetry, examines the views of the German
orientalist, a prominent expert on the Persian language and literature, Henry Ferdinand
Blochmann. Everyone knows that Eastern poetry has always seemed mysterious and secret, and
attracted Western scholars. Based on the fact that the study of the Eastern poetic system is not easy
for the inhabitants of the East, Blochman wants to somehow alleviate this complexity. Due to the
close proximity of linguistic families, Henry Blochman, studying the works of Eastern classical
poetry, compares Western poetics with Eastern, and exactly Persian rhyme with English. The
study “Prosody of Persians according to Saifi, Jami and others writers” by Henry Blochman
examined the classical poetics on the example of the treatises “Aruz-i Saifi”by Saifi Bukhari and
“Risola-i kafiya” by Abdarrahman Jami. The scholar translated these treatises into English and, in
addition to free translation, interpreted aruz, elements of rhyme individually and explained with
the help of examples in Persian and English.

Key words: ilmha-i sigona (trinity of knowledge), poetics, poetry, aruz (prosody), bakhr
(meter), kafiya (rhyme), redif, beyt (distich)

BBenenue
Nmeronmmii MHOTOBEKOBYIO HCTOPHUIO B JIMTEpPAType MyCyJIbMaHCKOTo Bocroka
BONPOC IOATHKH BCETAa CTOSJI B IIEHTPE BHUMAHUS TBOPYECKHX JIoJe. Eciu
npeABapuUTEIbHO JaHHas cepa BO3HMKIA B paMKax HaykKu OajoraT B CBSI3H C
MOTPEOHOCTHIO  TOJIKOBaHUSI 0siTOB  KopaHa, TO mMO3kKe Takke HA4aloCh
HCCJIEIOBAaHUE XY/10’)KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUI Ha ocHOBE HacTosme Hayku. C Xl
BEKa MaciITad BOMPOCOB MOATUKHU CTaJ PACHIUPATHCS U BEICHHE padOT B pamKax
aUTEpaTypbl TMpPEBpaTUIOCh B Tpaaunuioo. Maxmyn 3amaxmapuii B CBOEM
npousBeneHun “Apysun Kucrtoc” mnpencraBiaser 12 BHIOB HampaBi€HUSA 10
JUTEpaTYpHbIM 3HaHWUAM [7, c. 14].DOTm 3HaHHUA CIOYXKXWIA OCHOBOH ISt

CPEIHEBEKOBOM (DHUIIONIOTHH, W OXBAaThIBATM TEOPUIOM MPAKTUKYMIPO3bl U TI0I3UH,

ImpaBuJia  HU3YUYCHUA $I3BIKa,CHOCO6BI BBIPpAKCHH, BHUABI XYIOXCCTBCHHOI'O
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HCKYCCTBa, W Bompockiapy3a u pudmel.Ilociie mosBienns kommentapueBDapadbu
npousBeneHuto Apuctorens “Iloatuka”, ero mocienosarens (yuenuk) Mon Cuna B
CBOEM MPOU3BEJACHUM O MY3bIKE W TO33UM ONpPENENUi CTUXOTBOPEHUIO  Kak
“MaB3yHH Myxaisiin Mykad@o”, B pe3yJbTaTe 4ero Takum o0pa3oM MOSBISETCATAK
HaszbpIBaeMas “Tpoiika 3HaHWi(“UIMXOM ceroHa’), OTpacib KIACCUYECKON MOITHKH,
KOTOpasi B OCHOBHOM PacCMaTPHUBAET BOIPOCHI MMOA3HUU KIACCUUYECKOUN JHUTEpaTyphl
[8, c. 278].

B kadectBe Tpuaapl OOJBIIYIO CIaBY 3aBOEBalnydeHHEe 00 apyse (IIpocoaus),
y4eHHe o0 0a1ub (XyJ0KECTBEHHbIE MPUEMBI) U YUEHHEO pU(Me, KOTOPBIE OTPA3UIIU
B ceOe COBeplICHHBbIE TMpaBUia PUTOPUKHU (YCTHOTO BBICKA3bIBAHUA) IKECTBO
MPOU3BEACHUMN, TOCBSIIICHHBIX 3TUM 3HAHUSIM.

B CTUXOCJIOKEHHH, SIBJISTIOLLIUMCST BAKHBIM OTBETBIICHHEM
JUTEpaTypoBeieHUsI3anana, CTUXOTBOPHas CHUCTeMa,pupma U XYJO0KECTBEHHO-
BBIPA3UTENbHBIE CPEACTBACYILIECTBEHHO OTJIMYAIOTCA OT MyCyJIbMaHCKOro Bocroxa,
B CBSI3U C YEM ISl 3aIaJIHOr0 YUTaTeNs MmpaBuwia BocTOUHON nUTEpaTyphl KaxKyTCs
BEeChMa CJIOKHBIMH U 3araJIOYHBIMU, U B TO K€ BPEMS TPUTATUBAIOITUMHU.

DOTO MOXHO YBHUAETb B psAJ€ HCCIENIOBAHUM HEMELKOro BOCTOKOBENA,
KPYIIHOIO 3HAaTOKa TMEpPCHJICKOTO s3blka W Juteparypel ['enpu PepauHanna
brommMana.

HNuTepec yueHoro k BoCTOKy, B 4YacTHOCTH K NEPCUICKOM JUTEpaType
CIIOCOOCTBOBAJIO MOSIBJIEHUIOTAKOTO KpPYIHOTO UCCJIeIOBAHMUS, Kak
“ProsodyofPersiansaccordingtoSaifi, Jamiandotherswriters”(ITepcuackas
CTUXOTBOpHasi cucTeMa: Ha ocHoBe TBopuecTBa Candu, [Ixamu u npyrux
JUTEPATOpPOB) M HAMUCaHUIO TpousBeneHuss ‘“Tpakrar o TtapoHau pyOau”,
COBMECTHO C mpemnojaBareiieM Menapece KanbkyTrel Ara AxmaaoMm AJu, a Tak ke
Havyairy pabotel Han “Ilepcuacko-aHTIUNCKUM ClioBapeM” W TEpPEeBOAY IEpBOi

YaCTH MPOU3BEICHHS «AKOapHOMeE», ipuHaIIexkamiero nepy AOyndaszna [6, ¢.314-

315; 10].
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Teopus
[Mpoussenenne I'enpu brommana  “ProsodyofPersiansaccordingtoSaifi,
Jamiandotherswriters” siBisitomMcst KpyHHBIM HUCCIIEIOBAHHEM, IOCBSIIEHHBIM

BoCTOYHOMYCTHXOCIIOKEHHIO, YCIIOBHO MOYKHO Pa3JIeIuTh HA 5 4acCTeu:

1. Berymenue. B 3Tol 4acTH y4eHBbI paccKa3bIBaeT O IMEPCUICKOM S3BIKE U €T0
CBOMCTBAX,

2. AHTIHIICKUY TIepeBo U TIOsICHEHUE K npou3BeneHuto «Apysu Caindu»Caiidu
byxapu;

3. AHanu3 U TekcT npousseneHus Adaypaxmana xamu «Puconaun xopus»;

4. TeopeTndueckne OCHOBBI  CTHUXOCIOXKEHHMS MYCYyJbMaHCKOro Bocroka:

nHpopMaIMs 0 XapaKTEPUCTUKE KAHPOB, aKTUBHBIX 0axp U WX CBOMCTB, a TaKkKe
YIPaXHEHUS U YKa3aTelIl OTHOCUTEIILHO apy3a;

5. Texctel npousBenenuii “Pucoman xodus’(“Tpakrar o pudme”) u “Apysu
Caiidpu” [4, c. 4].

[Io conmepkaHu0 CTAaHOBUTCS OYEBUIHBIM, UTO HEMELKHW YUYEHBIM B CBOEM
UCCJEeIOBaHUM 0co00€ BHHMMaHHEOOpallaeTHa JBE BaKHbIE OTPACIM TPOUKHU
Y4YEHUH, a UMEHHO: HAalIPOU3BEICHUSI OOYUEHUHU apy3a U YUYECHUU PUDPMBL.

Bo BcrynurenbHOW YAacTM KHUTM YYE€HBIM NHUIIET Tak: “JTa KHWra
OCHOBBIBaeTcss Ha Tpaktatax Caudu, mnocBsmieHHOro apysy # Jhkamu
nocBsieHHoTo pudme. B 1867 roay s m3man TEKCT ATUX ABYX MPOU3BEACHHM IO
OTJICJIbHOCTH, U TETEPh s MPEAOCTABIISAIO0 TIEPEBO,YTOOBI CTYyJI€HTaM OBILIO JIETKO BO
BpeMsi M3y4yeHHus... YTOObl MOATOTOBUTH 3TO KaK MOXHO Oo0jiee COBEpIIEHHO, S5
no0aBWJl yKazaTenu, ynpaxkHeHus u Oaitel u3 “T'ynmucrana” Cabau, 4TOOBI
OIPEICIUTh PUTM M yKa3aa ux oTBeThl” [4, ¢. 4-5].biommMan paccka3bIBaeT, 4To OH
MPUMEHUT BOCTOYHBIE TEPMHHBI MMEHHO K pU(PMaM aHTIUHUCKOTO S3BIKA,4TOOBI
CTyJIeHTaM OBLIO JIETKO M OBICTPO MOHATH pUGMY U apy3. 3HAUUT, MOKHO CKa3aTh,
YTO YYeHbIM ynopsaounn KHury “Ilepcuackass CTUXOTBOpHass cucrema’, B

YaCTHOCTH, BIICPBLIC U31aBACMbIC B COCTABC 9TOM KHUTH (BTO TaKKC 110 CBCACHUAM
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brnommana) npoussenenus “Apysu Caitpu” u “Pucomam Kodus” B kauectBe
y4eOHOro mocodust sl CTyAeHTOB B EBpone. 10 Takke MOATBEPKIAETCS TEM, YTO
OH BBEJI HEKOTOpHIE MPAaBWIA MYCYJbMAaHCKOTOCTUXOCIIOKEHUSI UB AHTJIUNACKUN
A3BIK.

Hcxonss w3 Hamell Tembl, B JaHHOM CTaTb€ MbI PACCMOTPUM ACHEKTHI
uccnenoBanusi, cBsizanubiec “Apysu Caitdu” npunagiexamnierobyxapu u “Puconaun
Kodus” JIxamu. B npeaucnoBun kauru I'.bromman nmumer tak: “Ilens HacTosei
KHUTH 3aKJIOYAeTCS B YJOBIETBOPEHHM HHTEpPECA K NEPCUACKOW JUTEPATYpE,
paclIMpeHUd W yIrIyOJeHWHM  3HAHWM,  OTHOCSIIMXCA K  IEPCHICKOMY
CTUXOBeJIeHNI0 . JlenaeTcsi0co0bIil  akIleHTHa TO, YTOOBI JaHHOE HCCIEAOBaHUE
MPOBOJMIOCH BOCTOYHBIM criocobe. HecMOoTpst Ha TO YTO y HAac €CTh BO3ZMOXHOCTb
ObITh Ha PAacCTOSHUM OT BOCTOYHOro CTHXOBEAEHWS, INAHHBIM TPAKTAT HEIb3s
MOJIHOCTBIO MOJYUHUTH 3aMaJHOMY AYyXY, NOCKOJIbKY HEBO3MOYKHO M3Yy4yaTb KaKOM-
amb0 s3bIK 0€3 €ero TIpaMMAaTHKH, TaKXe HENb3s AaHaJIU3UPOBATh BOCTOYHOE
CTUXOCJIOKeHHne0e3 eronpoun3BeieHnii B opuruHane.Mcxoast U3 3Toil TOUKU 3peHus,
MBI TIOLUIMIIO ITyTHCOIIOCTaBICHUS MeETONOB Bocrtoka m 3amaga B mponecce
ruccienoBanus’ [4, c. 6].

ITo mHeHuto aBTOpa, M3yuyeHHE BOCTOYHOM CTUXOTBOPHOM CHUCTEMBI HE JIETKO
JaeTcs M caMHuM KUTelsiM BocToka. 3aTpyIHSET MPOLECC N3YyUYEHHUS] MHOKECTBO U
pa3Hoo0Opa3ne HayYHbIX TEPMUHOB, JOCTABIIAIOMIMX YAOBOJBCTBUE M HACIIAXKIECHUE
no3tram Boctoka, mopoil gaxke MaloBaTOCTh O0BbEMA >KAHPOBU CIOKHOCTH
Bpa3nu4eHUU nX. OU4EeHb MHOI'O TPAKTATOB,II0 CTUXOBEICHUIO, HEKOTOPHIE M3 ITHUX
TPAKTaTOB CO3/IaHbI AJIsI CTYAEHTOB, KOTOPhIE HAMEPEHBI N3y4aTh MOATUKY. MHOTHE
aBTOpPbl HAUYMHAJIM CBOM TPAKTAThl C MOSCHEHUS HAYYHbIX TEPMHHOB M TaKUM
o0pa3oM XoTenu Obl OOBSICHUTH CTYJIEHTaM CyTh, & HEKOTOPbIE HAYMHAIIU paboTy ¢
OMMCaHUs TPaHMI] apy3a, A€ ONPEACINSIETCS, YTO OJUH PUTM HCXOIUT U3 BTOPOTO.
I'enpu biionmimaH cuMTaeT, 4TO NPEACTABUTH 3TOT MPOLECC BECHMA CIOKHO U B 3TOM

CMBICIIC OH BbIOpan Tpaktathl uMeHHO Caiipu byxapu u AGnypaxmana J[>xamu. On
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YTBEPKIAET, UTO B OTJIUYUE OT TPAKTATOB, OTHOCSIIMXCS K KIACCUYECKOU MOATHUKE,
“Apy3u Caiipu#” HamucaH B UHOM CTUJIE, TJI€ B Hayaje MOAPOOHO M TOITAITHO
OOBSCHAIOTCS TMpaBWja, TEPMHHBI, a 3aTEM COIJIACHO TPaJAMIMH, B KadyeTCBE
JIOTIOJIHUTEJIBHOTO MPUJIOKEHHS, XOTSI HE CTOJIb Ba)KHO, OOpallaeTcss K rpaHuiiam
apy3a. “CnemoBaTelibHO, - YTBEpXKIaeT y4YeHbId, - mnpousBeaeHus  Caiidu
MPEANOYUTUTEIbHEE MO0 CPaBHEHHUIO C JPYrUMH aBTOpaMH, IMOTOMY YTO €ro
MIPOU3BEACHUE SIBJISIETCS JIETKUM M MOHSTHBIM M MO3TOMY UM JI0 HEJIaBHUX BPEMEH
MOJIb30BAIMCHKAK yueOHOe mocooue B Boctounbix meapece“[4, c. 6].

N3 ucropuu nureparypsl usBectHo, uro Caiipu byxapu (ymep B 1503 r) Obun
OJIHUM W3 U3BECTHBIX MPEICTABUTENEH 3MOXU JINTEPATYPhl TUMYPUIOB U POIUICS
oH B byxape. On npuesxaer B ['epar, 4ToOBI MOJYyYUTh 00pa30BAaHUEH MPOBOIUT
3l1ech OCHOBHYIO 4YacTh cBoed xu3Hu. O Caiidpu maercs wuHbOpMAHSIB
npousBeneHussx ~ Ammmepa  HaBom  “Maxkonuc  yH-Hadomc” a  Takxke
B“babypname”3axupunanHa Myxammana baOypa .B Tperbeil wactu coOpaHue
cBoeit antonorun HaBou mutmet, uto ctuxu Caiiu ObutH U3BECTHBI Cpeiu Hapoja
I'epata u OH Hamucanm TpakTar, NMOCBALICHHBIM Hayke “MyamMMo”, HO HE Jaer
WH(POPMAITMIO O €ro TpaKTaTe, MOCBSIIEHHOMY Hayke apys[3, c. 72-73]. baoyp,
pacckasbiBas 0 Tpaktare apy3 Caiidu B «babypHame)» roBopuT, 4TO aBTOp HaMMCal
0 HEOOXOJIMMOM O4YE€Hb KPaTKO, TOYHO, JI0 MPABOMHCAHUN IO- apaOCKU TOYEK W
HEKOTOPBIX CJIOB [5, ¢. 126]

I'. brnommannepeBons npousBenenue Caitbu byxapu “Apysu Caiidu” Ha
aHTJIMUCKUM $I3BIK, BEChbMa CBOOOJHO MOAXOAUT K Bompocy.To ecTh, kak ObLIO
YTBEP)KJICHO BBIIIE, B TMPOIIECCE IMOSCHEHUS TEPMUHOB MO apy3y, OH J00aBIseT
coOcTBeHHbIE NpuMedanus.B yactHocTH, B Ti1aBe «CTUXOTBOPEHHE M TTOITHYECKOE
TBOPYECTBO» MPEJOCTABISAS OMNpPENEICHHEe K TEPMHUHY IIEbP — CTUXOTBOPEHHE,
roBopuT oPymaku kKak O TMEpBOM I0OATE, HANHUCaBIIEM IMEpPBYI0 Kacuay (oma) u
MPUBOJIUT B KaueCTBE MpuMepa Kacuay «3amax apbika Mynusia». B cBoém niepeBojie

brommMan Hapsimy ¢ mpemoctaBienreM uHbopmarmu o Pymaku, u paccyxnas o0
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HUCTOPUM HANKWCAHUS W TApPMOHUM KAaCHJbl, MPUBOJUT MBICIU JIPYTHX YYEHBIX,
CBsI3aHHBIC C JaHHOW Kachiaon:Pynaku pomuncs B 920 roxy BOmu3u byxapsl, BO
BpeMs npasineHuss Amupa Hacpa Axmana Camonu. Ilocne 3aBoeBanusa XopacaHa,
Kabyna u Kangaxopa smup nepeHocut csoe mecronpedsiBanue C byxapsr B ['epart.
Kacuna Pynaku Obuta HamucaHa, ¢ 1eJbI0 BO3BpalieHusisMupa Hazan (B byxapy —
J.1O, O.X.) u MOXHO CKa3aTh, 4TO C MOMOIIBIO 3TOTO CTUXOTBOPEHUS IIeb ObLIa
JNOCTUTHYTa. B paboTax, oTHOCSIIMXCS IEPCUCKON JIUTEPATyPe, MECTA CBSI3aHHBIE C
dbparMeHTamMl T033UM OBUIM YacTO YIOPSJOYEHbI M K HUM J100aBIISUIUCH
NocJeAyIoNue 001I1ne pe3yIbTaThl:

Peau Omy 60 oypywumuxou y

3epu nosam napHuén os0 xame.
«Ckonpko OBl HE TMepenuBaniach AMYJapbs, CTOJIBKO IO TIOSICY HAIIEMYKOHIO»
Hoxtop ®opbec nmobaBiseT CcleAyroIlee JOMOJTHECHHE K CBOEH TEPCUACKON
rpammatuke (cTp. 40):

Obu XKaiixyn a3 nuwomu pyu oycm

Xuneu mopo mo mMuéH o050 xame.

Kax B nmepBo#i CTpoKe MBICIb U PUTM COOTBETCTBYET. Takke s T00ABIISIIO €ro

nepeBoJ; 3Toro cruxa. “‘Bonnbel JKailxyHa mnepenuBarOTCA A0 Mosica KOHSA H3-3a
pazoCTH yBUETh Juio apyra”. Kaxkertcs, uto ctuxu Pynaku coxpaHuiaucek B hopme
yactei [4, c. 52].
Kak BugHO W3 HacToAmMX TMOsSCHEHUMU,biomMan B KayecTBe BHHUMATEILHOTO
HCcCclieIoBaTeNss MEPCUICKOM MO33UM HE OrpPaHUYMBACTCS TOJBKO  ()parMEHTOM,
npuBeIcHHOro u3 npouspeacHus Caiidu, a BKIIOYaeT B CBOW IepeBOJ JABa OeiTa
JAHHOW W3BECTHOM KacuJbl W TEM CaMbiM JIOOMBAaeTCs TOSBICHUIO OoJiee
MOJTHOLIEHHONBEPCUH KACHU/IBI.

B cBoux wuccnenoBanusix biomMan, BO BpeMs IepeBOjia MPOU3BEACHUS
Caiidu, B TEOpETUUECKUX BOMPOCAX, OTHOCAIIUXCS K apy3y, MPOSIBISIET OTHOIICHUE

K MHeHUsIM Caliu U He UCKIII0YaeT, YTO €ro MepeBOJi PACUUTHIBAETCS (pacUUTaH)
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Ha 3amajgHoro CTyJeHTa. B dYacTHOCTH, OCTaHABIMBAsACh Ha TEepMHHE “Oaxp” B
apy3e,ll0 BO3MOXXHOCTU 00palllaeT BHUMAaHHUE HA €ro CBSI3b MEXAY JEKCHUYECKUM U
TEPMHUHOJIOTUYECKUM CMbICIaMU: “baxp” o3HayaeT ‘“Mope”. OJHAKO B TEPMHUHAX Ha
NEPCUJICKOM SI3bIKE MOAPA3yMEBAETCACOOPHUK WIH OAMH U3 KJIACCOB PUTMUYECKUX
U3MEPEHU, BKIIOYAIOIMUX B ce0sl HECKOJIBKO BUJIOB 11033UU. OH CONOCTaBISAETCS C
MOpEM, TaK Kak MOpE BKJIIOYAeT B ceOs BUABI BELIECTB, KOpaJUibl, PacTEHUS,
JKUBOTHBIE W JAPYroe, CIENOBAaTEIbHO, CTHUXM, KakK IIOACHSETCSA, POKIAIOTCA B
Pa3JINYHBIX CTUXUAX. HEKOTOpbhlE CUMTAIOT, YTO CXOACTBO MEXAY HUMHU B HX
PACITONIOKEHUH, KOTJla YEJIOBEK MaJacT B BOAY,TEPSAETCS U IyTaETCs, a IPH MTaICHUN
B MOpE CTUXOB YEJIOBEK CTAJIKUBAETCS C Pa3HbIMU M3MEHEHHBIMU (JOpMaMH pUTMa U
pasmepa” [4, c. 54].

bnomman, wucxomds W3 NEPCUACKOM  NPAKTUKU  apy3a,  CUUTAaET
1esnecoo0pasHbIM onucarh Oaxp xa3zaoxc B Hadajle TpaKTara U OTHOCUTENIbHO
JeTaNbHO, TaK Kak Oaxp Xa3ax SBISETCA BEAyUIMM IO HCIOJIb30BAHUIO B
NEpCUJCKON  MO033UMM M KIJACCMUYECKMMM  TBOpLUAMH  OBUIM  HalHMCaHbI
MHOTOYHMCJICHHbIE CTUXH HAa OCHOBE €ro 0J1aro3By4HbIX pUTMOB. TakuM 0Opa3om, 1o
MHEHHUIO bionMaHa, CTyIeHT JIOJKEH MOJTHOCThIO YCBOUTh M U3yYUTh 0axp Xazalxk.
Caiipu B cBOeM TpakTare IOSACHAET HAay4YHbIE TEPMUHBI IOCIEI0BATENbHO, B
HaIlpaBJICHUHU OT JIETKOrO K TPYIHOMY, U B 3TOH CBSI3U B MPOLIECCE YCBOCHUS HE
CTAJIKMBAETCSA HA C KAKUMU TPYIHOCTSAMM.
brommMan B OOJBIIMHCTBE ClydaeB, B YAaCTHOCTH, B Mpollecce MepeBoja Oaxp H
PUTMOB, CBS3aHHBIX C HHMH, TaKXKe OCTaHaBiIMBaercs Ha ‘‘Pucomam apys”
Abnypaxman [[xamu Hapsjay ¢ paboTaMu JpYrMX NHEPCUACKUX YUYEHBIX O HayKe
apy3. K mpumepy, nonuepkuast yto 6axpxadud ObiBaeT, B OCHOBHOM, B (hopme
Mycajajnac, B TpakTtate /[amu maHHbId Oaxp NPUBOJUTCS HAa OCHOBE MyCaMMaH
(BocbMH3HAuHBIM puT™M), JIKaMu B KadecTBe MpuMepa HOPUBOIUT Mmam.a'

(Bocxosiom) u3 razenst Pynaxu [1, c. 69].
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“Jl>xkamu Hamucan ¥ octaBui npumep xapud B popme mycammaH (BOCEMb);
3TO SIBJSIETCS PUTMOM, MCIIOJIB30BAHHOTO B OJIHOM M3 CBOMX Traszensx Pynaku, matia
(BOCXO/T1) KOTOPOTO BBITJISIAUT CIIEAYIOIIUM 00pa3oM:

I"ap kynazg €pue mapo 6a FaMu UIIK OH CaHaM,
Daunomyn magounyu haunromyn magounym
butaBoHan 3uny/ 3-UH AWM FAMXOpa 3aHTH FaM.
Daunomyn magounyn haunomyn magounymu[2, c. 69.]

(ITepeBon:

Ecnu Ta kpacaBuIla MOJEIUTCS C HAMH JIIO0OOBBIO TOpE,

VYia Obl 1eYajib OT 3TOH OrOPUYESHHOM ITyIIHN)

Ecin CaiipuB npuBenenun npumepa (B OOJNBIIMHCTBEM3  CBOETO
TBOPYECTBA)OTPAHUYMIICS. B OCHOBHOM OJHHM OaiftoM, TO bromman BaHamm3e
CJIIOHBIX M HETPATUIIMOHHBIX PUTMAX OISThH J1aeT JOMOJIHUTENbHbIE MpuMephl. B
YaCTHOCTHU, PACCKA3bIBAsI, YTO OaXpcapub UCHOJb3YETCS B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB B
nodMax macHaBui, Caiipuii B JOMONTHEHHH K MPUBEICHHOMY 00pasily MPUBOIUT
npumep u3 nodMm Xakanu,Huzamu ['anmxaBu. Kpome Toro, naer mepBble OalThbl
«Max3aH an-acpap» Ha OCHOBE TaKTH, U YTBEPXKIAET, UTO MepBasi CTPOKa HAMKMCAHA
B MakTy'

bucMunmisxup paxMaHup paxum

Madghvysenyn magvysenyn gounon

XacT KaJluy Aapy TaHXHU XaKUM.

My¢maunyn mycpmaunyn gpounon.

(ITepeBoa: "bucmumnaxup Paxmonup Paxum" —

Kittou K IBepy COKpPOBHIIA CYbH).

B uccnenoBannu Takxke oOpamaercs oco00€ BHUMAHUE U KIPOU3BEICHUIO
AGnappaxmana [[xamu “Tpakrar o pudpme” («Pucana-u kadus»). lenas nmepeBos
TpakTaTa Ha aHriaudckuil s3blk, [.brmomman, kak B mepeBoje “Apy3bl  Caiipu”,

OTHOCHTCA K BOIIPOCY TBOPUYCCKU: KAK I3TO OBLIO YTBCPIKIACHO BBIIIC, OH ITOJIB3YCTCA
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AHTIIMHACKUM SI3BIKOM TPU OOBSICHEHWW TEPMHHOB, OTHOCAIIUXCS K pudme. ABTOp
BHavajie JlaeT OmMHcaHue K TepMHUHY Kadus (prudmMa)d Mbl MOKEM OILYTHTH OOIIYIO
CBsI3b MKy onmucaHusMu J[xamu u biomMaHa 3TOMy MO3THYECKOMY DJIEMEHTY.
ComnocraBbre:
Jl>xamu roBopuT: ‘“3HaiiTe, yTo pudMa MO TPATUIMU aAIKAMCKUX (BHE apaOCKHX)
MO3TOB ATO MOBTOP CJIOB K KOHITy OAMTOB, MPU YCIOBUHU YTO OHO HE JOHKHO OBITH
HE3aBUCHUMOM TIPU MPOU3HOUIEHUWU, A JOJKHO OBITh YaCTbIO MHUCPBI (CTPOKH).
Hekoropbele cumMTarOT, 4TO KOHEI] (pa3bl 3TO pudma, a HEKOTOPHIC HA3BIBAIOT
OykBy«paBmit» kKapuen, T.e. pudmoii [2, ¢.301-302]
brnomman: “Ilo cioBaM MEPCUACKHX IOITOB, kagus (MO0 aHTIHMHCKUA «rhyme»)
4acTh KOTOpas IOBTOPSICTCS B KOHIIE MHCPBI, KOTOpas HE JIODKHA TMPHUXOIUTH
HE3aBUCUMO OT MpebIaylier yactu. Hekotopsie cuuTaror, 4To Kadus 3TO MOJHOE
CIIOBO B KOHIIE MHCpBI, a Jpyrue roBOpAT Kadus IO OTHOLICHHIO K OyKBe
paBuii”.Jlhxamu: “Panud 310 Takoe ciioBo, KOTOPOE AOKHO NPUXOAUTH OBTOPHO B
KoHIte OaiiToB. M ctux ¢ pagudom uutarot mypangad (c paaudom) U 3TOT Cirydait
XapakTepeH Il aJKaMCKuUX Mod3ToB”. brmouman: “Pamud 3T0 OgHO CIOBO WU
HECKOJIBKO CJIOB KOTOPOE€ MPUXOIUT 0€3 HUKAKUX U3MEHEHUM B KOHIIE c10BO”. CTUX
¢ pagudom HazbIBaeTca Mypaanad ctux’.

Bo BBenenuubonimvan onuceiBacT TepMUH Kadus (3TO ObLTO yKa3aHO BHIIIIEC)
U €ro 2JIeMeHTHl. BOT OHU: pasuii, masocux, puogu 30uo, xatio, xae3, 8aci, Maxcpo,
Xypyoic, ma'cuc, pac, oaxui, uwba ¢ TIOMOIIBIK aHTJIMHCKUX cJIOB. B kauectBe
npuMepa, OH OepeT aHriuiickue cjoBa kak fun (pamoctb) m Sun(cosiHIE) W
OOBSICHAET CIEAYIOIIMM 00pa3oM: 3TH 2 CJIOBA SIBJISIOTCS COBEPIIEHHON pU(pMOit
(kadueit), moromy uro 1) 00a ciioBa 3aKaHYMBAIOTCSA C OJMHAKOBBIMH OykBamu (N);
2) mepe] MocieIHeHCOrIacHO OyKBOM CTOMT OJMHAKOBas riiacHas OykBa (U); 3)
MMEETCsl JIBE Pa3HbIX COTJIACHBIX OYKB Mepej MOCIEAHEH COIIAaCHOW W TJIACHOM

OykBoii stux nByx cioB (f, S);4) O0Oa cioBa CO3/1al0T 3BOHKHE CJIOTH. 3BYK N B

© Association of Academic Researchers and Faculties (AARF)

A Monthly Double-Blind Peer Reviewed Refereed Open Access International e-Journal - Included in the International Serial Directories.

Page | 33



cioBax fun (pamocth)Ba SUN (COJHIIC) ABISACTCS CO2NACHOU pOosulil, a TJIacHas OyKBa
UHAa3BIBACTCSI2NACHOU MABHCUX.

bromman onuckiBaeT pudg cinenyromum obpazom: “CiroBo, KOTOPOE BBIOJIHSIET
3amauy Kauu 3aKaHUYMBACTCS C COTJIACHOW OyKBOW W Tepea HUM CTOWT JOJIras
rnacHas. K npumepy: laugh (cmex) <¥; half (monosuna) < —; sheep (0apan) <,

b

deep(rnyboko)<w; note (mamsate) < sdote (mocesmark ceOs)<— s, . KoHedHbIe
OYKBBI 3THX CJIOB & H <& SBIIIOTCS pasutl, TIEpeaHUe OYKBBI 5, ,! SIBISIFOTCS
pagudom.

OH NpHUBOIWT CIENYIOWIHA NpUMEP K ABICHUIO Kaux: “CinoBo, KOTOpoe
BBITIOJTHSCT 33729y Kauu 3aKaHYUBACTCS C COTJIACHOW OYyKBOH W Iepex HUM CTOUT
Kpatkas coriacHas. Hampumep, sand (mecok), wand (BommeOHas manmouka), tint
(kpacka, BBUIMTas B 3eMiro), Mint(msara), jump (mpeirare), thump  (Tsoxénbrit
ynap)”. [locnennue Oykesl (d,t,p) 3TO paBuid, a COrIacHBIN OYKBBI TIEpe/1 MOCIEAHEH
(n,m) cuuTarorcs Kaug’.

ABTOp HaXOAWUT MYyTh OOBSCHEHUE MPABUI puddu 3aud, mMaxcpo, 6aci MPOCTHIM
MeTonoM. ClioBa, KOTOPBIE BBIMONHSIOT 33/auy Kaus (pudma)zakaHUMBACTCS P
COINIaCHBIMH ~OyKBaMHM M TIepe] HHUMH CTOUT Joiras TIJacHas OyKsa.
Hanpumep,wield (o6maners)-2bs, field(mone) — 2Lé, bold (xpa6pseiii) — A, cold
(xomomubIif)— VS, TTocneaauii 38yK d3T0 paBwid, jpoirue riacHbie ( s U &) puad;
nepen mociieqHui  cornacHbId 3BYK (I) HaswmBaercs puogu zaud. I'macHble BO
BTOPOM,TPETHEM M UYETBEPTOM CJIOBE Ha3blBalOTCA xa3é ...CIIOBO KOTOpOe
BBINOJIHAECT  (QyHKUMIO Kapus (pudMa) 3aKaHUMBAETCS  I'PaMMATHYECKUM
okonuanuem.Hampumep:  bolder(cmenee), colder(xonoanee). Ilo  wuroram
UCCIICJIOBaHMM, TEpPChl HE CMOTPIT K TakuM pudmaM Kak mapHble pudMEIL.
Hampumep, cioBa (2 u OXUMEXIY coOol pudMyrontuecs; corjacHas OykBa O
CUMTAETCS TPAMMATHUECKUM OKOHUYAHUEM, i HE UMEET CBSI3b C OCHOBOM(KOPEHBIO); 2
310 Pasuii; o 310 Bacn. Taxke, Oyka d B cnoax Dbolder(cmenee) u

colder(xononnee) maspiBaercs PaBuii, OykBa ¢ Baci, a riacHas, a TIyilacHas €
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Maskpo.byksa d B cmoBax Boldest, coldest nasweiBaercst Pasuii, enacrase Maoicpo, a
oykea SBacn, a O0ykBa tXypyoc. B cinose Belovedst (camoe srobumoe) OykBa V —
Pasuii, d — Bacn, s — Xypyorc, t — Maszutio.Ilocnenusis 6ykBa B cioBe Belovedste (1o
CJIOBO BCTPEYAETCSl B CTAPOM aHTJIUICKOM, O3HAYAET camoe JItoOuMoe ) (04eBUIHO
410 OYKBBI 1,6 Ha MEPCUICKOM BBBIpaXKaeTcs ¢ & ) ropopst Houpa; ecinu Hamucath
cioBo belovedste Ha mepcuackoM To Hang OykBoil t Oynmer kacpa M 3TO OyIeT
Ha3biBaThcsa Hado3z”.
Takum oOpazom X.brouman oOBSICHSIET U mavcuc, 0axuil u uuoa'.
3akiouenue

B nenom, u3yyas aHIVIMACKUN TIEPEBOJ HEMELKOro BOCTOKOBena I'eHpu
brnommana npousseaenune “Apysu Caiipu” Caiipu byxapu, a takxke “Tpakrar o
pubme” AbOmappaxmana J[PKaMu HWHA OCHOBAaHHMH JTOTO0 HW3YYHMB KOMMEHTApUH,
TPaKTOBKH M aHAJIMU3bI CIEAYET OTMETUTh, 4TObJOIIMaH MOJIB30BaJICA B KAayeCTBE
NOCOOMU 3TUMH NPOU3BEACHUSAMHU B LEIAX OOy4YEHHsS €BPONEHCKHX CTYIEHTOB K
MYCYJIbMAHCKON BOCTOYHOW HAyKH IO33UU M JJI1 3TOTO OH MEPEBOJAWI TPAKTATHI.
WNmes cBOOOIHBIN MOIXOJ K IEPEBOY, YUEHBIN MPOHYMEpPOBaJ IJ1aBbl TPAKTATOB U
BO3IJIABJISUT UX HA OCHOBE CBOMX MOJXOJO0B, YTO CAEJAJO0 YJIOOHBIM IOJb30BATHCS
MPOU3BEJCHUEM B TEJArOTMYECKUX IeNaX. biommMaH mbeitancs o0BsICHUTh pUbMy
JIETKUM IyTeM 3alaJHOMYy CTYJIEHTY M CTapajcsi J0Ka3aTb, YTO Y AHIJIMMCKOTO
A3bIKa TAaKXE€ HMEITCS BO3MOXXKHOCTM Kak y mepcuickoro. B 1o xe Bpems
CTAHOBHUTCS OYEBHUJIHBIM, YTO 3THU JIBA SI3bIKAa MPUHAJIEKAT K OJHOU S3BIKOBOM

CEMBC.
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